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THTETPAIIA KYJIBTYPHUX ACIIEKTIB Y BUKJIAJJAHHI HIMEIILKOI MOBH:
NIABUIEHHA MOTHUBAIIIL TA PO3YMIHHS KPATHA HOCISI MOBHA

YV oaniii nayrosiu cmammi pozenadacmocs akmyanvbHe NUMAHHsL iIHmMe2payii KyibnypHux acnekmis 8 oceimuiil npoyec
3 8UBUEHHS HIMEYbKOI MOBU Ma ii 6NIUE HA NIOBULEHH MOMUBAYI] CMyOeHmis i po3yMiHHA Kpainu Hocia mogu. Cyuachutl
C8IM BUMA2AE 8I0 2POMAOSIH 2IUOOKO20 PO3YMIHHI MA a0anmayii 00 Kyibmyp [HWUX Hayitl, wo pooums iHmezpayiio Kyiv-
MYPHUX ACNEKMIB Y 8UBYEHHI MO8 HAO38UYAlIHO 8avicIueolo. Ha ocnosi ananizy nonepeonix 0ocniodicens ¢ cmammi 0620-
BOPIOIOMbCS PI3HOMAHIMHI Memoou ma cmpamezii inmezpayii’ KyiemypHux mamepianie y oceimuii npoyec. 30kpema,
PO32NSLOAEMBCS BANCIUBICMNb UKOPUCIAHHS AYMEHMUYHUX MEeKCMIE, 8i0eoMamepianis, ayoio3anucis, i2op, eipmyaibHUx
eKCKYPCIll, NPOEKMHUX 3a60aHb M THUUX Ne0d202IUHUX THCMPYMEHMIE 05l CIMBOPEHHS NO2IUONIEHO20 IMMEPCUBHO2O
cepedosuwa UEHeHHs1 MOGU. Y npoyeci 00CHIONHCeH ST MAKOAIC 36ePMAEMbCS Y6aA2A HA 3HAYEHHS GUKOPUCMAHHS THmep-
AKMUBHUX MeMOOi6 HABYAHHS, MAKUX K. PONbOGI iepu, OUCKYCIL, IKI CRPUSIIOMb AKMUGHIL yuacmi cnmyoenmie y npoyeci
suUBYeHHA MOGU ma Kyiemypu. OKpim mozo, po3ensioaemvpcs 61U inmezpayii KyibmypHux acnekmis Ha po3eUmox Koe-
HIMUGHUX, COYIOKYIbMYPHUX MA MiJICOCOOUCMICHUX HABUYOK CHYOEHMIB, Wo pOOUmMb npoyec HA84anHs Oinibul KOMNILEeK-
CHUM A NPOOYKMUSHUM. Y cmammi agmopom po32iadacmsbes MAKOHC PONb MIHCKYILMYPHO20 HAGUAHHA Y PopMysanHi
MONEPAHMHO20 MINCKYILIMYPHO20 CAPUTIHAMMS Ma IOKpummsi 00 iHu02o. /lo0amrogo, ananizyemocs 6niue inmeepayii
KYIbMYPHUX ACNeKmie Ha pO36UMOK MOGHOI KoMnemeHyii cmyoenmie ma ixnio nio20moeKy 00 MidCKyIbmypHO20 CRIIKY-
sannsi. OKpiv mozo, Ha8oOAMbC NPUKIAOU Ne0a202TYHUX NPAKIMUK MA THHOBAYIUHUX MemO00i8, SKi CNpUsloms YCHiHill
inmezpayii KyTbmypHux acnekmia y npoyec euguenHs Himeyobkoi mosu. [ana cmamms € yiHHum 000amkom 00 Memoouy-
HOI 6a3u 8uK1aA0a4i6 HiMeybKoi MOBU MAa OOCIIOHUKIB Y 2any3i IHUOMOBHOI IIHe8ICMUYHOT 0C8imU, AKi NPAZHYMb NOKPA-
Wumu eghekmusHicms 0ceimub020 npoyecy ma nioguuumu Mmomusayito cmyoenmis. Bona cnpusmume nooansuomy pos-
BUMKY | B0OCKOHANEHHIO MEMOO0N02TI HAGUAHHA HIMEYLKOT MOBU 8 YMOBAX CYHUACHO20 OCBIMHbO20 CepedosULYd.

Knrouoei cnosa: kynemypua inmezpayis, 6uKi1a0anHs, MOMUBAYis, KYIbMYPHA IHMepnpemayis, HoCill MO8U, iHmep-
AKMUGHI MEmoou HAGYAHNS, Ne0a202iuna CMpamezis, Ky1bmypHa KOMnemeHyis.
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INTEGRATING CULTURAL ASPECTS INTO GERMAN LANGUAGE TEACHING:
INCREASING MOTIVATION AND UNDERSTANDING
OF THE NATIVE SPEAKER’S COUNTRY

The given scientific article addresses the pertinent issue of integrating cultural aspects into the educational process of
learning the German language and its impact on enhancing students’ motivation and understanding of the country of the
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target language. The modern world demands citizens to have a profound understanding and adaptation to the cultures
of other nations, which makes the integration of cultural aspects in language learning exceptionally important. Based on
the analysis of previous research and the author s own pedagogical experience, the article discusses various methods and
strategies for integrating cultural materials into the educational process. Specifically, the importance of using authentic
texts, videos, audio recordings, games, virtual excursions, project tasks, and other pedagogical tools is examined to create
an immersive learning environment for language acquisition. The article also emphasizes the significance of interactive
teaching methods such as role-playing games, discussions, which foster active student participation in the language and
culture learning process. Additionally, the impact of integrating cultural aspects on the development of students’cognitive,
socio-cultural, and interpersonal skills is explored, making the teaching process more comprehensive and productive. The
article also discusses the role of intercultural education in fostering tolerant intercultural perception and openness to
the other. Furthermore, it analyzes the influence of integrating cultural aspects on the development of students’ language
competence and their preparation for intercultural communication. Moreover, examples of pedagogical practices and
innovative methods are provided to facilitate the successful integration of cultural aspects into the German language
learning process. This article serves as a valuable addition to the methodological toolkit of German language instructors
and researchers in the field of foreign language education, aiming to improve the effectiveness of the educational process
and enhance student motivation. It will contribute to further development and refinement of German language teaching

methodology in the context of modern educational environment.
Key words: cultural integration, teaching, motivation, cultural interpretation, native speaker, interactive teaching

methods, pedagogical strategy, cultural competence.

[MocranoBka mnpoodsemu. BuBueHHS HIMEIBKOT
MOBHU B CyYaCHOMY CBITi BiJ[irpa€ KIIFOUOBY pOJIb Y
MiITOTOBII CTYACHTIB 10 TIO0ATBHOTO CITITKYBAHHS
Ta PO3BUTKY MUDKKYJIBTYpHOI KommeTeHtii. Ilpu
bOMY, BOXIIUBUM aCIEKTOM HABYaHHS € HE JUIIe
BOJIOJIIHHS. MOBHMMH HaBHYKaMH, aje 1 BHUBYCHHS
KyJABTYPHHUX OCOOJIHMBOCTEH KpaiH Hocisi MOBH. [HTe-
rpallisi KyJIbTYPHUX aCIeKTIB y BUKJIaIaHH]1 HIMEI[bKO1
MOBHU € €(CKTUBHUM METOMIOM, SIKHH CIIPHUSIE ITiIBU-
[IEHHIO MOTHBAIlIT CTY[CHTIB Ta PO3YMIHHIO KYIIBTYP-
HUX KOHTEKCTIB. 3HaHHS MPO KYJIBTYPHI 0COOIMBOCTI
HIMEI[bKOMOBHHX KpaiH PO3IIUPIOE TOPU30HTH CTY-
JICHTIB, JONOMAararo4yu iM Kpauie 3po3yMiTH CBITOBY
KyJbTypy Ta PO3BUBATH IMOBary 10 Pi3HOMaHITHOCTI
KyJIBTYPHHUX TPaIUIIii.

[Tomanpiie BIOCKOHATIEHHS MOBHOI OCBITH BHMa-
rae MoITyKy HOBUX MiIXOMIB, IO CIIPUSIOTh aKTUBHIN
y4yacTi CTyAEHTIB y mpoueci HaBuaHHA. [HTerpamis
KyJBTYPHUX aCIEKTIiB y BUKJIQIaHHI HIMEI[bKOi MOBHU
€ OJIHUM 3 TaKHX IT1JIXO/IIB, SIKHI CTUMYIIIOE I[IKaBICTh
Ta MOTHBAIIIIO CTYICHTIB. BUKOpHUCTaHHS ayTeHTHY-
HUX MarepiajiB, TaKWX SIK: TEKCTH, Bile0, My3HKa,
¢inbMu Ta iHIII pecypcH, I03BOJSIE CTyAEHTaM
MOTJIMOTIOBATH CBOE PO3YMIHHS KYJIBTYPHHX aCIICK-
TIB HIMEILIbKOT MOBU Ta CTUMYIIIO€ iXHill iHTEepec 10
BHBYCHHSI.

Anamiz mpocaimxenb. OOpaHa TeMaTwKa HEIO-
CTaTHBO TMPEJCTaBIieHa y HAyKOBUX po3Bimkax. IIpum
po3mIsAi aHoi TeMu OyJao akIEHTOBAaHO yBary Ha
HaNpaIlOBaHHSAX BUCHHUX, sKI 0€3MOCepelHbO YU
OMOCEPEIKOBAHO PO3IVISAAIN PI3HI aCIEKTH IPO-
6nemu. Bapro BimsHaunmtn Hactymamx: O. B. byn-
typi, T. B. [lonsuceka, C. 1. HikoHopoB po3misaanmm
Cy4acHi MiAXOAM JO BUKJIAJaHHS HIMEIKOi MOBH,
SIK1 € KOPHCHUMH JUIsL PO3YMiHHSI METOAMK 1HTErpamii
KyJbTYpHUX aclekTiB y Bukiagansi. 0. A. Bopu-

CEHKO pO3IVIsjiaia BXKIIHMBICTh JIajory KYIbTYp Y
mporieci BUKJIamaHHs HiMmenbkoi mMou. O. JI. Top-
Oanp, 1. I. [lucemenna, B. B. [llepOurpka aktyamizy-
BaJI yBary Ha iHTETPOBAHOMY ITiJIXOy /10 BUBYCHHS
iHo3eMHHX MOB. P. O. I'puiukoBa po3misHyna mpo-
nec (OpMyBaHHS COLIOKYJIBTYpHOI KOMIETEHIIiT
CTY[EHTIB y Tpoleci BHUBYCHHS IHO3EMHHX MOB.
A. B. Iloctpurans oxapakTepusyBaia MiKKYTBTypHY
KOMYHIKAIIIO K BYKIIMBUH acTieKT (OPMyBaHHS 0CO-
oucrocti yepe3 BuBueHHs MoBu. JI. B. Ilpoxomuyk
3alpoNOHyBaJIa PO3IVIST BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB
SK 3aco0y mi3HaHHS iHmMX Kyasryp. H. P. Xapuyx
JOCTiAuIa BIUIMB MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKamii Ha
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMITETCHITI].

Mera crarTi monsrae y JOCHiDKeHHI e(eKTHB-
HUX METOAIB 1 CTparerii BAKOPUCTAHHS KYJIBTYPHUX
MaTepiaiB y HABY4aHHI HIMEIIbKOT MOBHU 3 METOIO TTiJI-
BHIIICHHS. MOTHBAIll CTYJCHTIB Ta IXHBOTO KPaI[oro
PO3yMiHHS KpaiHU-HOCISI MOBH.

Buxknan ocHoBHOro marepiaiy. MoBa 3a CBO€rO
MIPUPOJIOI0 € TPATUITIITHOIO. Ii TpaauIidHICTh 320e3-
MeYyeTbcs 1 MATPUMYETbCS OE3MEPEPBHICTIO MOB-
HOTO CHUIKYBAaHHS MDK TIOKOJiHHSIMH. PO3BUTOK
MOBH — II¢ MPOILIEC YIOCKOHAJICHHS (opM 1 3aco0iB
repenavi JyMOK, BUPKECHHS TIOIYTTIB 1 CIIPUHAHATTS
cBiTy. Ko’kHE HaAcTymHe TOKOIIHHS 0OHMpae 3 MOB-
JICHHEBOTO JIOCBiJly HaWKpalie 1 Hai0CKOHAIIIIe,
HaWUOUTBII TPUAATHE JJI1 BUPAKCHHS BIACHUX 17CH,
CTaBJICHHSI JIO JKUTTs, ineanmiB. Tak HapOIKyeThCs
TpauIlisl B €BOIOLIT JIiTepaTypHOT MOBH, Y BUKOPHC-
TaHHI MOBHA HOBHMH TTOKOJIIHHSMH.

Kynbrypa sk siBUIE CYCHIIBHOTO 1 JIyXOBHOTO
JKHUTTS JIIOICH TBOPUTHCS 3aBISKU Tpaauwii. Tpamumis
cnpusie (hOPMYBAaHHIO JKaHPIB MHCTEITBA Ta JIiTEpa-
TypH, (OPMYBaHHIO B HUX HampsmiB i ctuiiB. Came
3aBMISIKA TPATHUIli CTBOPIOIOTHCSI CIIPUSATINBI YMOBHU
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JUIsl BUHUKHEHHS! HAyKOBHUX Teuil, mwKin i ¢inocod-
CbKUX Teuill. PO3BUTOK 1 KynbTUBYBaHHS mpodeciii-
HUX HABHYOK, 3HaHb y PI3HUX peMeciiax i MUCTELTBaX,
MPUHLMIIIB 1 METOMIB HAyKOBOTO aHaJi3y 3yMOBICHI
Tpaguuiero. I MoBa, 1 KyasTypa 00 €AHYIOTH Hapoll.
Lle Bu3Ha4yaeThcs IXHIM NPU3HAYEHHSIM — 30HMpary,
y3arajbHIOBaTH, KyJIbTHBYBAaTH, BHpakaTh 1 YBi-
YHIOBATU B CJIOBI, B XyJOXHIX 00pa3ax, B KUBOIIHCI,
CKYJIBITYPI, TaHLi, B YCbOMY, L0 € 3HAYYLIUM JUIS
mronedt ([octpurans, 2016).

KpaiHo3HaBcTBO €  HEBiJ€MHOIO  YacCTHHOIO
BUBUYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. MOBY HE MOXKHA BUBYATH
y BiIpMBi Bil 3HAHHS 0COOIMBOCTEH KyJBTYPH, 1CTOPII,
reorpadii, Tpanumii, nepesar y ki, o131 1 moBeAiHI
ii Hocis. HamionambHa MOBa PO3BHBAETHCS PasoM 3
HapoioM, BOUpae B cebe BCi pe3yabTaTH HOro KyIbTy-
POJIOTIUHOI, MOMITHYHOI Ta E€KOHOMIYHOI IiSUIBHOCTI.
OCKIJIbKH B JKUTTi OKPEMO B3SITOTO HApOAYy MOCTiHHO
BiZOyBalOThCs 3MiHH, 11 O€3110CePEIHBO NO3HAYAETHCS
1 B MOBi. ToMy Jly’ke Ba)KJIMBUM € BKIIIOYCHHSI €JIEMEH-
TiB KpaiHO3HABYOIO Marepialdy B MpOLEC HaBYAHHS
iHo3eMHOI MOBHU. Ko)kHe 3aHSTTS 3 1HO3EMHOI MOBH
€ OITHOYACHO 1 3aHATTAM 3 KpaiHozHaBcTBa. [lig xpa-
{HO3HABCTBOM PO3YMilOTh TOJOBHHM YMHOM Iepera-
BaHHS KYJIBTYPHUX 1 COLIaJIbHMX 3HaHb NPO KpaiHy
Ta JIIOJEH, Ynsl MOBA BUBYAETHCA. 3 OMHOTO OOKY, TEK-
CTHU 1 BIpaBU MalOTh MPOOYKYBaTH iHTEpeC 10 Kpai-
Ho3HaByoi iHdopmanii. 3 iHIIOro OOKY, meperaBaHHs
iH(opMalii 3 KpalHO3HABCTBA MA€ CITYKUTH BUBYCHHIO
MoBU. Ha 3aHATTi 3 iHO3eMHOT MOBH iHTE€pEC CTYJCHTIB
10 Kpainu, Jtofei, Tpaauuiid Mae OyTu mpoOyIKeHuH
i 3amoBonenuit. [Ipu BuOOpI KpaiHO3HABYOTO Marepi-
aly BeJIMKEe 3HaUYeHHS MaloTh MOTpeOu 1 iHTepecH CTy-
JICHTIB, a TaKOX piBeHb BoyoAiHHs Moot (I'opOams,
[MucemenHna, [lepOuribka, 2020: 146).

VY mporpamax HOBOTO MOKOJIIHHS iIHTEPKYJIBTypHa
KOMIIETEHTHICTh MOCTAE SIK CKIIA/I0Ba YaCTHHA KOMY-
HIKaTUBHOI KOMIICTEHIIl, 110 BKa3y€ Ha 3JIaTHICTh
CaMOBUPaXKEHHsI O0COOUCTOCTi, Ha i1 BMIHHS YCBi-
JOMIIIOBAaTH KYJABTYPHO Ta HAaliOHAJbHO 3yMOBICHI
KOHUIENTH U YCHIIIHOI y4yacTi y Jiano3i KyJIbeTyp.
OcTaHHIM YacoM BUKJIaJadi He 0ayarh Pi3HUIN MiXK
COLIIOKYJBTYPHOIO Ta IHTEPKYJIBTYPHOIO KOMITETEHT-
HocTsiMH. bararto JOCHiTHHUKIB BUCTYNAIOTh MPOTH
MMOCTaHOBKH 3HAKy PIBHOCTI MK LIUMH KOMIICTEHT-
HocTsiMH. COLIIOKYJBTYpHa KOMIIETEHTHICTh € TIOKa3-
HUKOM TOiH(QOPMOBAHOCTI CTyJAeHTa Mpo KpaiHy
MOBH, HIO BUBYAETHCS. A IHTEPKYIbTypHA KOMIIE-
TEHTHICTb, Y CBOIO Uepry, TICHO OB’ s13aHa 3 00JIaCTIO
YCBIJIOMJICHHS JTFOAMHOIO 3arajibHUX Ta CEU(DIIHUX
0COo0NMMBOCTEH CBOET Ta 1HIIOT JTiHrBOKYIbTYpH. Cho-
TOJIHI IPY BUBUCHHI HIMEIIBKOT MOBHU PO3LINPIOETHCS
Ta TONTUOMIOETHCA SIK COLIOKYJIBTYPHHUH KpYrosip
CTYACHTA, TaK 1 YCBIJIOMJICHHS, PO3yMiHHS Ta TpH-
HWHATTS HUM YY>KOPITHUX €JIEMEHTIB 1HIIMX JiHI'BO-
KyJABTYp. AJie TUIbKM MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKaIlist
JIO3BOJISIE  CTYIEHTOBI BOJIOMITH 1HTEPKYJIBTYPHOIO
KoMneTeHTHicTIo. [Ipr iboMy 0cOOUCTICTB, BpaxoBy-

FOUHM JIOCBIJI, TPAJIMIIIT T2 0COOJIMBOCTI CBOET KYJIBTYypHU
poOUTH CripoOM 3pO3yMITH Ta BU3HATH 1HIIOMOBHHIA
KOJI, HOTO 1HIIII 0COOJIMBOCTI II0/I0 HOPM MOBEIIHKH,
3BHYAIB Ta TPAJULIN MPH YCBIJOMIICHH]I IXHBOT 4y>KO-
pinaocrti (Nemati, Marzban, Maleki, 2014: 8).

VY koHTekcTi 00paHOi TeMH HANMOMyISAPHIIAM
METOJIOM BHKJIJaHHS MOBU € HaBYaHHsI y CIIBIIpAIli
(xopniopatuBHe HaB4aHH:). Lleil meTox ommcyeThes
SIK HAUMOMYJISIPHINIMN Yepe3 HOro BUCOKI pe3ynbTaTi
y BUBYECHHI MOBH. CIliJIbHE HaBYaHHSI BU3HAYAETHCS
sIK poboTa B mapTHEpCTBi 200 B Tpymnax Jisi CHUILHOTO
JOCSITHEHHSI Pe3yJIbTaTiB. 3aBIsSKH METOJOJIOTIUHIN
PI3HOMaHITHOCTI Ta BUCOKiH aKTHBHOCTI CTY/IEHTIB Y
MeKax KOTHITUBHOI c(epr, MO’KHA TOCATTH BUCOKUX
pe3ynbrariB, sKi OyAyTh CTIHKMMH B MalOyTHBOMY.
BaxuBolo mnepenyMOBOIO YCHIIIHOCTI  CHUIBHOTO
HaBUaHHS € TO3WTHBHUHU HacTpiil. Takum dYnHOM,
KOOTIEpaTUBHE HAaBYaHHsS pO3yMieThCcsl SK  (popma
OCBITHBOTO TIPOIIECY, IO CIPHSE CTAOUTLHOMY MiJ-
BUIICHHIO pe3yNIbTaTiB HABUAHHS 32 YMOBH CIILIBHOI
JUSUTBHOCTI CTYJICHTIB 1 BUKJIQ/Ia4viB.

CrabiIbHO BHCOKI TIOKAa3HHMKH YCIHIIIHOCTI OCS-
Ta€eThCsl 3aBISIKM METOAMWYHIN PI3HOMAHITHOCTI Ta
BHCOKOTO PiBHSI aKTUBHOCTI y KOTHITHBHIH cdepi. Ha
0COOJIMBY yBary 3acilyroByHOTh TPH OCHOBHI METOJU
HaBYAHHS:

1. Mertonuka «BiJ MEHE 0 MEHEY.

2. HaBuanHs yepe3 HaBUaHHS.

3. I'pynoBi naznu (abo meton mo3aiku) (ByHtypi,
[onstcrka, Hikonopos, 2018: 2).

BazoBi HaBHMYKM MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIl €
HEOOXIIHUM 1 JIOCTaTHIM Ha0OPOM 3HAaHb 1 BMiHb IS
YCIIIITHOTO BUKOPHCTAHHS MOBHU B 1HIIOMOBHIH KYJTb-
Typi. Tomy kputepiem copmoBaHocTi 6a30BUX HABH-
YOK MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKalii CIiJl po3mIsSIaTH siK
HE CYTO JIHI'BICTHYHY, & CKOpillle KOMYHIKaTHBHY KOM-
METEHIIIIO, 1[0 03HAYAE 3/IaTHICTH JIFOIUHN €()EKTHBHO
CIIIJIKYBATHCSI iIHO3EMHOI0 MOBOIO, BCTAHOBIIFOBATH Ta
MiATPUMYBATH ITO3UTHBHI CTOCYHKH 31 CITIBPO3MOBHH-
KOM, JIOCATaTH aJIeKBATHOTO PIBHS B3a€MOPO3YMiHHS
Ta criBnpani. MUiKKyIbTypHE HaBYaHHS OXOIUTIOE
HU3KY PI3HHUX ACMEKTIiB, MOYMHAKOYM BiJ| JIHIBICTHY-
HUX, TparMaTu4HuX, KYJIBTYPHUX €CTCTUYHHX Ta
eTnyHMX nuTank (I'pumxosa, 2007: 72).

Himeripka MoOBa BiJIKpUBA€ TMEpe] MOJIOAUMU
JIFOIIBMU IIUPOKI TepcrekTrBr. HimMerbka MoBa — 11¢
MOBA, SIKa MJITPEMY€E MOJIOJAUX YKPATHIIIB Y IXHHOMY
npodecifiHoMy PpO3BUTKY Ta Kap €pHUX IepCIIeK-
TUBax. IcTOpHYHa Ta KpUTHYHA HaM SIThb, MOCTiHHA
AKTHBHICTh I'POMAISIHCHKOTO CYCIIJIBCTBA € BaXJIHU-
BHMU €JIEMEHTaMH CTalOumizamii Ta 3MIIIHEHHsT YKpa-
{HHU, SIKI TIATPUMYIOTHCSI IUCKYCISIMH Ta MPOEKTAMHU
0OMiHIB MiX ABOMa KpaiHamu. [Ipu pboMy Ba>KJIHMBO
cpusTH (OpMyBaHHIO Mam’siTi, 10 Npuiimae Oara-
TOTPaHHICTh 1 PI3HOMAHITHICTH MiAXOMY, SKUH Min-
KpEcCIioe 0CcOOMCTY BiAMOBINAIBHICT, THM CaMHUM
320X0UYIOUH TPOMAISIHCBKY aKTHBHICTB Ta 0COOUCTY
BiANOBiganbHICTh (Xapuyk, 2018: 78).
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[Iporiec poO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIil
y Ipoleci BUBYCHHS HIMELBKOT MOBH CKJIaJa€ThCs 3
TPHOX €TaIiB:

1) dbopmyBaHHS IOCTaTHLOTO OOCATY 3HAHB MPO
HaliOHAIBHY KYJIBTYpY KpaiHu, MOBa SIKOT BUBYAETHCS;

2) popMyBaHHS aeKBATHOTO CIPUIHATTS iHO3EM-
Hoi MOBH Ta ii peaiii;

3) mpakTHYHE HaBYaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHi-
Karii.

[epmmii eran. HeoOxinHiCTh BKIIOYEHHST (POHO-
BUX 3HaHb Y MPOLEC KOMYHiKalii CbOTOHI € 3arab-
HOBM3HaHOIO. ICHye TpHW THUIHM KOHTEKCTYyaJbHHUX
3HaHb: yHiBEpCalbHi, perioHanbHi, cueuudiuni s
KpaiHH.

OcTaHHIl THI — 1€ 3HAHHS, K1 B1IOMI BCIM 4Jje-
HaM TIE€BHOI €THIYHOI Ta MOBHOI CIIJILHOTH, 1 SIKi, B
CBOIO Yepry, OB’ A3aHi 31 3HAHHSMH PO HAL[IOHAIBHY
KyabTypy. Kpaino3nasui (hoHOBI 3HaHHS BKIIIOYAIOTh
CHCTEMY CBITOIVISITY, IOIVISIAN, MOUIMPEHI B AaHOMY
CYCHIJIBCTBI, €THIYHI OLIHKH, €CTETHKY, HOPMH BEp-
OanpHOT Ta HeBepOanbHOI KOMYHIKallii, a TakKoX
Oy YacTUHY 3HAHb, SKUMH BOJIOIIOTH yCi YICHH
JIaHOI CIUJIBHOTH.

Hpyruii eran. OKpiM HAaKONUYECHHS J0OCTaT-
HBOTO 00CATY (DOHOBUX 3HAHb NMPO KYJIBTYpy Ta
croci® KUTTS B KpaiHi, MOBa SIKOI BUBYAETHCS,
KOMITOHEHT MIKKYJIBTYPHOI OCBITH BKJIIOYAE TaKOXK
(hopMyBaHHS Y CTYIEHTIB MO3UTUBHOIO CTABJICHHS
710 HIMEUBKOi MOBH Ta KyJIbTYPH HapOAY, SIKHH HEIO
PO3MOBIISIE.

[Iponiec ¢opmyBaHHS anEKBATHOTO CHPUNHSTTS
HiMeIbKOI MOBH HE SIK Yy’KOi JUIsl KOPUCTYBaya, a K
MOBH, MPUTAMAHHOI IHIIMM JIIOASIM Ta 1HONH KyJb-
Typi, Ma€ BpaxoByBaTH TaKi MapaMeTpH:

— 0COOJMMBOCTI MOBJICHHEBOI MOBEIIHKU B MiXK-
OCOOMCTICHOMY CHiJIKYBaHHI 3 TPeICTaBHUKAMH
IHIIUX KYJBTYD;

— Oe3eKBiBaJICHTHA Ta €KBIBAJIEHTHA JICKCUKA,

— KpaiHO3HaBYI JIaHi;

— cmocodu nepeaayi peaniid piiHOI MOBU 1HO3EM-
Hoto MoBoto (ITpokomuyk, 2020: 114).

Tperiit eran — hopMyBaHHS MIKKYIBTYPHOI KOM-
MEeTeHLI]1 Yyepe3 MPaKTU4HiI BIPaBH KOMYHIKATUBHOTO
Ta JOCTITHULBKOTO Xapakrepy. Taki BOpaBU MOXKYTb
BKJIIOUaTu B ceOe HACTYITHI:

— BIPABJSIHHS MOBHMX OIMHUIIB Ta FPaMaTHYHUX
CTPYKTYP Y CHUTYaIisIX, sIKi MAKCUMAIbHO HAOIMKEH]
70 peaNbHUX >KUTTEBUX CUTYALil 1 € TUIIOBUMU JUIS
KyJABTYPH BiJMOBiAHOI KpaiHW (HampuKIan, CHiIKY-
BaHHS B aepOINOPTY, B PECTOpaHi, MarasuHi, Imij yac
BI3WUTY B TOCTi i T.1.);

— 3a JIONOMOIOK0 HEOOXIMHMX TEXHIYHHX 3ac00iB
peasibHe CIIIKYBaHHS 3 MPEICTABHUKAMU 1HILIOI KyJb-
TYpH (JIMCTYBaHHS Yepe3 eJICKTPOHHY MOLLTY, Yart, hopyM,
ileanbHMIA BapiaHT — CHIIKYBaHHS uepe3 Skype);

—  BUPILICHHS MOBHHX Ta KYJIBTYPOJIOTIYHHX 3aBIaHb
(o0 MoMM 3MOTy BIIIOBICTH Ha 3allUTaHHS HOCIFO
HiMeITbKOI MOBH, SIKMM OYITH J1il B IIEBHIi cUTYyallii);

— JOCHIIHUIBKI Ta TBOPYI MPOEKTH, POIBOBI
irpy, SIKi MOB’si3aHi 3 TeMaMHU, [0 BHBYAKOTHCS, alie
KpiM JIOCITIJDKEHHS Ta IPEICTaBICHHS 1H(OpMaIii,
BOHHM BKJIFOYAIOTh TAKOX JIIHIBICTUYHHUNA Ta KOTHITHB-
HU aHai3 aBTEHTUYHUX MaTepialliB, BiJ IPYKOBaAaHUX
BHJaHb 10 (PUTbMIB i HOBHH HaIliOHAJLHUX KaHAIIB
KpaiHH, MOBY sIKO1 BU BuBUaete (Zeuner, 2009).

®pazeonoriuni oguauii (PO) € aBTEHTUYHUMU
3a CBOIM IOXOPKEHHSIM, OCKUIbKA BUHUKAIOThH yCe-
penrHi HIMEIIbKOMOBHOI CIIJIBHOTH, @ HE MPHUBHO-
csaThes y Hel 330BHI. JJo6ip Takux @O i Bukopuc-
TaHHS y JEKUisfX, HA CEeMIHAPCHKUX (MPAKTHYHHX)
3aHATTAX, y 3aBIAHHAX M CaMOCTIMHOI PoOOTH
MOJXKe 3IIHCHIOBATHCA 32 KiJIbKOMa NPUHIMIIAMH.
OnvH 3 HUX MOXHA BU3HAYUTH SIK TPUHLUI CTPUXK-
HEBOT'O CIJIOBa, KOJIM TpylyBaHHS (ppa3zeonorizMis
BiJIOYBa€TbCSI HAa OCHOBI CIUIBHOTO JUJIS KUIBKOX
@O 6a30BOro IEKCMYHOrO KOMIOHEHTY. [Ipu bomy
CEMaHTHKa KOKHOTO ()pa3eosiori3My BHU3HAYAETHCS
0COOMMBOCTAMHU KIIOYOBOTO CJIOBa 200 THUMH aco-
LialisiMK, SIKi TTOB’s13aHi 3 HUM Yy KOJIGKTUBHIHN CBi-
JIOMOCTI HIMIIiB. Sk 3aCBiluy€ IPaKTHYHUN TOCBIJI,
y @O, 3rpynoBaHHX 3a NPUHIMIIOM CIUIBHOCTI
CTPMIKHEBOTO CJIOBA, TAKMM HalliOHAJIbHO-MapKOBa-
HUM CJIOBECHUM KOMIIOHEHTOM HaldacTille BUCTY-
MAIOTh TOIMOHIMM Pi3HHUX THUIIB — Ha3BU KpaiH, MICT,
MICBKMX paioHiB, piuok Tomo. Hampuknax, e
@O, mo MicTaTh BinTonoHiMHHNA Mapkep Berliner.
Crifiki BHpa3ud 3 IHUM JIEKCHYHUM KOMIIOHEHTOM
TpaHCIo0Th iHpopMamio, mo B o0pas3Hiil dopmi
BinoOpakae pucH, MPUTAMaHHI MEIIKAHISIM MICTa,
iXHI LiHHICHI NPIOPUTETH, XapaKTepHI PHCHU MiCh-
KO apXiTeKTypH, T'eOMpPOCTOPOBI XapaKTEPUCTHKH
tomo, nop.: Berliner Kind — ypomxeneus bepnina;
Berliner Schnauze — Gepaincbkuii aianekt; jmd. hat
eine Berliner Schnauze — TunoBwuii GepiiHens; TOH,
XTO 3a CJIOBOM Y KHIIeHIO He momize; die deftige
Berliner Lippe coxoBute, rpyOyBare, HOBHE TyMOpY
OepniHchke mpoctopivus; eine (echte) Berliner
Pflanze — ouinHe: cpaBkHii MEIIKaHEIb/CIIPaBKHS
memkanka bepnina (bopucenxo, 2023: 220).

BripoBajkeHHST KyJIbTYpHUX MarepialiB Ta KOH-
TEKCTIB y OCBITHIH MPOIIEC TI03BOJISIE CTBOPUTH I1iKaBe
Ta 3MICTOBHE CEpelOBHIIEC MJsl CTyACHTIB. BoHu
OTPUMYIOTh MOXKJIMBICTh BUBUATH MOBY y KOHTEKCTI
KyJABTYPHUX Tpajguliid, OOpsaiB, JiTEpaTypHUX Ta
MHUCTEIBKUX TBOPIB HIMEIILKOMOBHHUX KpaiH, 10 PO3-
LIMPIOE PO3YMiHHSI MOBH Ta CHpUSIE IXHI MOTHBAII.

IHTerpamiss KynbTypHHX acHEKTiB Yy TPOILEC
BHBUCHHSI HIMEIBKOI MOBH JOINOMAara€ CTyACHTam
JIeTIIC BIII3HABATH Ta PO3YMITH Pi3HOMaHITHI aCTIEKTH
KyJABTYPHOTO JKUTTSl HIMELILKOMOBHUX KpaiH. BoHmu
3000yBalOTh BRKJIMBI 3HAHHS PO iCTOPIIO, TPAAMLIi,
CYCHIUJIBCTBO Ta KYJBTYpY, 110 pOOUTH TXHE BUBUCHHS
MOBU OUJIBIII I[IKABUM Ta 3MICTOBHHUM.

Onmnak Ui yCHimIHOI iHTerpauii KyJIbTYpPHHX
aCIeKTiB y HaBUaHHS HEOOXiJTHO BHKOPHCTOBYBATH
PI3HOMAaHITHI METOIM Ta MiJAXOJAU, SKi BPaXOBYHOTh
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Pizuux 1O, Boupap H. InTerpayiss KyapTypHMX aCHEKTIB Y BUKAAAAHHI HIMELHKOI MOBH..

...............................................................................

1HAMBIoyaIbHI MOTPEOH Ta IHTEpECH CTYACeHTIB. Bax-
JIMBO TAKOX 3a0€3MEUUTH OCTYII 0 PI3HOMaHITHUX
KyJBTYPHUX PECypciB Ta MaTepialis, sIKi BiANOBixa-
I0Th PiBHIO Ta iHTEpecaM ayIuTopii.

BucnoBku. OTxe, MOXXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110
JOCHIJKEHO POJIb 1 3HaYEHHsI 1HTerpauii KyJbTypHHUX
ACTEKTIB Y BUKIAQJaHHI HIMEIbKOI MOBH 3 METOIO
MiABHUIICHHS! MOTHUBALIi Ta PO3yMiHHS KpaiHHW HOCIS
MOBH. [HTErpaist KylIbTypHHX ACIEKTiB CTAE BayKJIHU-

...............................................................................

BMM YHMHHHMKOM JJIsl JOCSITHEHHS YCIIXy Y BHBYCHHI
MOBH Ta HOMIMOJCHHS MIKKYJIBTYPHOTO PO3YMiHHS
Ta Ma€ BEJMKHH MOTEHIIa AJs MiJBUILEHHS MOTHU-
Ballil CTY/IEHTIB Ta PO3YMIHHS KYJIBTYPHOI CIaIINHH
KpaiHu Hocist MoBu. Llell migXin crnpusie po3BHTKY
MOBHOIIIHHOTO MOBHOT'O CEPEIOBHUINA, 1€ CTYyACHTH
MOXYTh HE JIMILE BUBYATH MOBY, aje H MOIIHOIIO-
BaTH CBOE PO3YMiHHS Ta 3alliKaBJICHICTb Y KYyJBTYpi
HIMEI[bKOMOBHHX KpaiH.
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